
Visualisez les sentiers, planifiez votre 
itinéraire, calculez les distances et profitez 
des fonctions GPS. L’application fonctionne 

même hors-réseau.
View trails, plan your route, calculate 

distances and take advantage 
of GPS functions. The application 

even works without wifi.
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E n t r e  fl e u v e  e t  m o n t a g n e s
Between the r iver and the mountains

DESTINATION TOUT INCLUS

ALL INCLUSIVE DESTINATION
• 3no�mobile packages �ith diner and breakfast
• Resto-bar
• Regular & premium gasoline
• Big parking lot
• Close to Trans-Québec 5 trail
• Extended stay: a different path every day
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2» PaQJer?  2» dorPLr?  4XoL IaLre?
Where to eat? Where to stay? What to do?
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publestalex@hotmail.com        418 970-0506
652, route 289, Saint-Alexandre-de-Kam.

facebook.com/publestalex

TAPAS REPAS MAISON/HOME-COOKED MEAL

PubStAlex_IMotoneige.indd   1 2026-08-19   09:11

3532

LA POCATIÈRE     BAS-SAINT-LAURENT

A U B E R G E

CAP MARTIN

SENTIER
TRAIL

553

HALTE MOTONEIGE IDÉALE
IDEAL SNOWMOBILE STOP

SENTIER 553 · ACCÈS DIRECT AU STATIONNEMENT
TRAIL 553 · DIRECT PARKING LOT ACCESS

PENSÉ POUR LES MOTONEIGISTES
MADE FOR SNOWMOBILERS

ACCÈS EXTÉRIEUR
AUX CHAMBRES
Exterior room access

GRAND STATIONNEMENT

Large trailer parking

VIDÉOSURVEILLANCE

Video surveillance

OPTIONS DE REPAS
DÉTAILS EN LIGNE
Meal options · Details online

SIMPLE. CONFORTABLE.
Simple. Comfortable.

VISITEZ NOTRE SITE
VISIT OUR WEBSITE

capmartin.ca
93, route 132 Ouest · La Pocatière
QC G0R 1Z0 · A-20 sortie 436 Enr. 002785
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bardlacote2004@hotmail.com418-963-6634

Déjeuners du jeudi au dimanche
Menu midi en tout temps 

215 rue Principale Saint-Cyprien, QC G0L 2P0 
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418 859-3438 lesecretdesdieux.com

MENU BISTRO

BIÈRES ARTISANALES

BIENVENUE AUX MOTONEIGISTES

1252, CHEMIN GUÉRETTE, POHÉNÉGAMOOK (QUÉBEC) G0L 1J0

Microbrasserie de la Madawaska
Centre de congrès � Congress center

24 chambres d’hôtel � hotel rooms

24 chambres de motel � motel rooms

Téléphone � Phone: 418-853-1212
Sans-frais • Toll-free: 1-800-267-2334

612 avenue Principale, 
Dégelis G5T 0E2

www.le1212.com
www.madawaska.beer

@hotel.1212
@microbrasseriemadawaska

Enr. 202381
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Directement
 sur les sentiers sur les sentiers

Directly on the trails

418 723-6944 • 1 866 305-6944
360, Montée Industrielle-Et-Commerciale, Rimouski (Québec)  G5M 1X1
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BasSaintLaurent.ca 
motoneigebsl.ca  / snowmobilebsl.ca

Une destination motoneige dont 
la réputation n’est plus à faire!

Our reputation as a snowmobiling
destination precedes us!
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581 333-8988
info@capmartin.ca
https://capmartin.ca/

Pour ne rien
manquer

M o t o n e i g e
a u B a s - S a i n t
L a u r e n t
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Les données de cette carte étaient 
exactes à l’automne 2026 et pourraient 
être sujettes à changement sans préavis. 
Les oublis ou erreurs involontaires qui 
pourraient s’y trouver ne sauraient 
engager la responsabilité de Tourisme 
Bas-Saint-Laurent.

The data in this map was accurate as of fall 
2026 and may be subject to change without 
notice. Tourisme Bas-Saint-Laurent cannot be 
held responsible for any involuntary omissions 
or errors that may occur. 

Pour de l’information mise à jour 
quotidiennement téléchargez 
l’application iMotoneige 
ou visionnez la carte interactive 
sur le site motoneigebsl.ca
For daily updated information, 
download the iMotoneige application 
or view the interactive map on 
the motoneigebsl.ca website.

Droit d’accès
Vous pouvez vous procurer votre droit 
d’accès aux sentiers de motoneige 
en ligne directement sur le site de la 
Fédération des clubs de motoneigistes 
du Québec FCMQ. 

Informations importantes
Caractère obligatoire : L’achat en ligne est 
obligatoire pour toutes les catégories de droits 
d’accès avant d’emprunter les sentiers 
de la FCMQ. 

Ce qui est inclus : Une vignette autocol-
lante (pour les droits annuels) à poser sur le 
côté gauche du capot et un reçu « copie du 
membre » à conserver en tout temps. 
Interdiction : Veuillez noter qu’il est interdit 
par la Loi de circuler sur un sentier de la 
Fédération des clubs de motoneigistes 
du Québec (FCMQ) sans droit d’accès 
aux sentiers.

Pourquoi acheter un droit d’accès 
aux sentiers?
Acheter un droit d’accès aux sentiers est une 
obligation légale pour les utilisateurs des sen-
tiers, mais c’est surtout un geste 
socialement responsable pour partager les 
frais d’exploitation qui s’y rattachent. Les clubs 
ont la responsabilité d’entretenir les sentiers de 
motoneige et cela coûte cher !

SAVIEZ-VOUS QUE
l’achat de votre droit d’accès est le revenu 
principal des clubs!

Trail Access Permit
You can purchase your snowmobile trail access 
permit online directly from the Fédération des clubs 
de motoneigistes du Québec (FCMQ) website.

Important Information
Mandatory requirement: Online purchase is man-
datory for all categories of access permits before 
using FCMQ trails.

What is included: A sticker (for annual permits) 
to be placed on the left side of the hood and a 
‘‘member’s copy’’ receipt to be kept with you at all 
times.
Prohibition: Please note that it is prohibited 
by law to ride on a trail belonging to the 
Fédération des clubs de motoneigistes 
du Québec (FCMQ) without a valid 
trail access permit.

Why buy a trail access permit?
Purchasing a trail access permit is a legal requi-
rement for trail users, but above all, it is a socially 
responsible act that helps share the associated 
operating costs. Clubs are responsible for maintai-
ning snowmobile trails, and it is expensive!

DID YOU KNOW
that the purchase of your access permit is the 
clubs’ primary source of revenue!

Suggestions de circuits  
Suggested tours

CIRCUIT DU KAMOURASKA 
220  km

CIRCUIT DU TÉMISCOUATA
270 km
CIRCUIT MONTS-
NOTRE-DAME  391 km

Information touristique
Tourist Information

1 800 563-5268
   

#bassaintlaurent

#explorebsl

#motoneigebsl

#snowmobilebsl

   

Cette carte est imprimée sur du papier québecois 
Enviro 100 Rolland (maintenant sous la bannière Sustana).
Il est composé de fibres 100 % recyclées 
post-consommation.
Choix environnemental et certifié FSC® recyclé.  
This map is printed on Enviro100 Rolland paper 
made in Quebec. It contains 100% recycled postconsumer 
fibre and is certified Environmental Choice and FSC ®

certified recycled.

Dépôt légal - Bibliothèque et Archives nationales 
du Québec  ISBN 978-2-922412-65-9  

Visualisez les sentiers, planifiez votre itinéraire, 
calculez les distances et profitez des fonctions 

GPS. L’application fonctionne 
même hos-réseau.

View trails, plan your route, calculate distances 
and take advantage of GPS functions. 

The application even works without wifi.
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New Brunswick Border

fcmq.qc.ca

Clubs de motoneige 
Snowmobile Clubs
(02-320) Club de motoneige Hiboux du Kamouraska
21, route du Collège, La Pocatière  G0R 3W0
418 856-4522  clubhibouxkamouraska@gmail.com

  
  

  

(02-302) Club de motoneige 
les Belles Pistes du Rocher Blanc 
462, rang de la Croix, Saint-Bruno  G0L 2M0
418 492-7421 clublesbellespistes@gmail.com

  

(02-391) Club Les Loups de Sainte-Hélène
5201, route du Pont de Broche
Sainte-Hélène-de-Kamouraska G0L 3J0
418 492-1369 clublesloups@hotmail.com

(02-340) Club Explorateurs du Mont-Bleu    
4014, rue Principale, Pohénégamook G0L 1J0 
explomontbleu@outlook.com  418 894-4408         

(02-352) Club les Chevaliers des Frontières   
584, chemin Blanchet, Saint-Elzéar-de-Témiscouata G0L 2W0
chevalierdesfrontieres@gmail.com 
418 893-1215       

(02-336) Club l’Étang du Moulin
100, rue Nicolas-Rioux, Saint-Eugène-de-Ladrière G0L 1P0   
clubetangdumoulin@hotmail.ca 
418 869-2254   

   

   
(02-305) Club Les Aventuriers de Rivière-du-Loup
14, Rang 1 Est, Saint-Modeste G0L 3W0
418 862-5651  onil305@videotron.ca      

(02-333) Club de motoneige Les Pistolets
3, Route 293 Sud, Notre-Dame-des-Neiges G0L 4K0
418 851-3027 clublespistolets333-02@outlook.com  

(02-346) Club Les Amis de la forêt
Chemin forestier Pierre-Côté, Saint-Antonin G0L 2G0 

(02-308) Club Les 4 sentiers de Saint-Cyprien 
sentiers4@hotmail.com

    
(02-106) Club sportif populaire du Bas-Saint-Laurent
418 723-6344 info@clubpop.ca 

(02-314) Club Les Déserteurs de Cacouna 
418 862-1849 clublesdeserteurs@gmail.com
  
(02-307) Club de motoneige du Témiscouata   
418 867-7135 jeaneudesbouchard@gmail.com
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Vers Radisson

Fleuve Saint-Laurent

Accès routier / Road Acces

Principales distances des sentiers de motoneige 
Main distances of snowmobile trails

Légende / Legend

1 Annonceur (voir au verso)
Advertiser (see on reverse)

q Belvedère-panorama
Belvedere - Panoramic View

U Chute
Waterfall

Douanes Customs

( Lieu d’accueil permanent
Tourist Information Centre

Essence Fuel

j Hôpital
Hospital

œ Phare Lighthouse

Relai avec repas 
Relay station with meals

Sentier de motoneige Trans-Québec
Trans-Quebec snowmobile trail

Sentier de motoneige régional
Regional snowmobile trail

Sentier de motoneige local
Local snowmobile trail

Autoroute Highway

Route principale et secondaire
 Main Road and secondary road

Voie ferrée Railroad 

Circuits Circuits

Circuit du Témiscouata Circuit

Circuit du Kamouraska Circuit

Circuit des Monts-Notre-Dame Circuit
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CHARLEVOIX
tourisme-charlevoix.com

CÔTE-NORD
tourismecote-nord.com

Rimouski

GASPÉSIE
tourisme-gaspesie.com

CHAUDIÈRE-
APPALACHES
chaudiereappalaches.com
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